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HEKOTOPBIE TPYJJTHOCTU CUHXPOHHOI'O IIEPEBO/IA IYBJIUYHOM PEYH

C.JI. Ceiioenosa, Illaus Illuzo
n.0. mpodeccopa KasHY nmenn anp-Dapadbu
MarucTpanT 2 Kypca

Knrouesvie cnosa: cHHEXpOHHBIN EPEBO/I, ITyOINYHBIC BEICTYIIIICHNS, OCHOBHBIE TPYIHOCTH CHHXPOHHOTO TIEPEBOAA,
0Cc0OEHHOCTH ITyOIMYHOM pedr, pEeKOHCTPYKIHS HCXOTHOTO BHICKA3bIBAHUS

C ycunenweM mpoliecca Tio0aNM3aiKy, Pa3BUTHEM MEXIYHAPOIHOTO COTPYAHHYECTBA U JICIOBOTO
B3aMMOJICHCTBUS K MEPEBOAUCCKO ICITEILHOCTH MPEIbABISIFOTCS BCe OoJiee BhICOKKE TpeboBanus. [lepeBoa
13 IPYTOTo BUAA MHPOPMAIMOHHBIX YCIYT IIPEBPATHIICS B HE3aBUCHUMYIO OTPACIh C YHUKAIBHOM CTPYKTYPOH,
CBOMMH OCOOEHHOCTSIMH M TIpobiemMamu. IlepeBos myOIuIHON pedr — caMblil CJIOKHBIN BHI IEPEBOTICCKOM
NIEeATeNFHOCTH. B TO e BpeMsi — OAMH W3 CaMBbIX WHTEPECHBIX, MOCKOJIBKY ITyOJUYHBIC BBICTYIUICHUS
MIPUBJICKAIOT BHUMAaHUE JIFOJICH, a 3HAYUT, UX TIEPEBOJI IOJDKCH BBITIOIHATHCS MaKCUMaIbHO 3 dekTrBHO [1,
17].

B HacToAleeC BpEMA, HECMOTpSA Ha O6HII/IpHBIe HCCICA0BaHNA HWHOCTpPaHHBIX A3bIKOB, BaXXHOCTb
CHHXPOHHOTO TIepEeBOJIa MHOTOKPATHO BO3pOCia. JTO SIBIIEHHE BHI3BAHO TEM, YTO COBpEMEHHOE OOIIecTBO
CTPEMUTCSI K MAaKCHMAIBHON OTKPBITOCTH U CTPEMHTCS YCTPAHUTH SI3BIKOBBIE Oapbephl. B HOBOM o0mecTBe
Bce Ooyiee TOMYISPHBIMU CTAaHOBATCS TaKHEe METOJbI KOMMYHHUKAIIMH, KaK MEXIYHApOIHBIE CEMHHAPBI,
KOH()EPECHIIMU U CHUMIIO3UYyMbl. YUACTHHKAM TAaKHX MEPONPHUSATUH, XOTS OHU M TOHUMAIOT WHOCTPaHHBIC
SI3BIKU, TPYAHO CIYLIATh BBICTYIUICHUS, IIOCKOIBKY TEKCT PEYU HE MPOU3HOCUTCS HA UX POJHOM SI3BIKE.

CUHXpPOHHBI TIEPEBOJI — OJWH M3 CaMBIX CJIOXKHBIX BHIOB IIEPEBOJA, IS KOTOPOTro TpedyeTcs
crenuagbHOe 000pyJ0BaHNE. DTO CBA3aHO C TMHTBUCTUYECKUMH XapaKTePUCTHKAMH TOJIOCOBOI aKTUBHOCTH,
BKJIIOYAs] XapaKTEPUCTUKUA BOCTIPHUATHS BXOISAIINX CHTHAJIOB, (YHKIHIO XpaHEHWS Ha KaXJIOM OJTare
00pabOoTKH S3BIKOBON MH(OPMAITUH, AETAIN TrOJI0Cca, TEHEPUPYEMOTO Ha IIETICBOM S3BIKE, H XapaKTePUCTHKU
PYKOBOASIIUX perieHuil st mepeBoaa [2, 69]. Tak Ha3bIBaeMbIil CUHXPOHHBIM IMEepeBOJA O3HAYAET, YTO
MEPEBOAYUK BBHITIONHSACT YCTHBIM MEpeBOJ MPaKTHUYECKH OJHOBPEMEHHO € ToBopsmuM. To ectb, moka
TOBOPSIIUI e11le TOBOPUT, CHHXPOHHBIN MEPEBOAYUK Oy 1€T OJHOBPEMEHHO MEPEeBOANTE. OOBIYHO EPEBOAUHK
CHUINAT B KOMHATe Ui TIepeBo/a C3aJH, MPUHUMAET COOOIIeHHe opaTopa 4epe3 HAYIIHWKH M B Tpeaenax
MIPSIMON BUAMMOCTH WJIH BHJEO0, & 3aTeM MEPEeBOANT B MUKPO(DOH TEKCT /IS CHIAIINX B 3aJI€.

CHHXpOHHBIN «IepeBO C JIMCTa» OCYIISCTBIAETCS HE3aBHUCHMO OT TOro, OblTa JIM TIpOBelIeHa
MpeABapUTENIbHAS TTOITOTOBKA: CHHXPOHHBIN MEPEeBOAUMK 3apaHee MOJyYaeT peub JOKIATINKa, BHIOTHICT
MIEPEeBOJ] HAa OCHOBE MPEIAOCTABICHHBIX MATEPHAJIOB M BHOCHT HEOOXOJHMMEIC WCIPABICHUS B XOJE
BBICTYILJICHUA. Taxxe BO3MOKHO CUHXPOHHOC 4YTCHUC paHEC IEPCBCACHHOI0 TCEKCTAa — IICPEBOIYUKU-
CUHXPOHHUCTHI YATAIOT MMOATOTOBJICHHBIN TEKCT HA OCHOBE PEYH TOBOPAIIETO, U, €CIH BO BPEMS BHICTYTUICHUS
TOBOPSIITHI OTKIIOHSAETCS OT UCXOHOTO TEKCTA, MPHU HEOOXOIUMOCTH BHOCIT KOPPEKTHUBHI [3, 27].

CHHXpOHHBIN MEPEeBO] 3aHUMaET Pa3HOE MECTO B CHCTeMe O0ydeHHUs pa3HBIX MMEePEeBOIYECKHX IIKOI. B
HEKOTOPBIX IIKOJIAX 3TOT HABBIK MPHOOPETACTCS B MPOIECCe OOYUYCHHS IOCIEAOBATEIBEHOMY IEPEBOIY
(Fetfinensoepr, ['epmepcxaiiM U T.1.); B JPYTUX XKE CHHXPOHHBIA TEPEBOJ CUUTACTCS CAMBIM CIIOKHBIM
MEPEBOUECKUM HABBIKOM, M OHM OCBAMBAIOT €ro Ha 3aBepiiaroiieM sTtane o0yueHus (CopOoHHA).

XOTd CUHXPOHHBIN MEPEeBOJ ABJISETCA JOBOJBHO PACIPOCTPAHEHHON NPAKTUKOM, OH BCE K€ UMEET
ompeneneHable TpyaHOcTH. OCHOBHAS W caMas pacipoCTpaHeHHAas — mepeBoa (pas3bl Ha HECKOIBKO S3BIKOB
onHoBpeMeHHO. [Ipobrema B ToM, 4To (ppa3a 4acTo HENMpPaBUIHHO MEPEBOAUTCS. B 3aBUCHMOCTH OT S3bIKa,
KOTOPBIM JIOJDKEH TOJIb30BATHCS IKCIEPT, STOT THUI MEPEBOJa MOXKET 3aHATh pa3Hoe Bpewms. [lyOnmuHbie
BBICTYTIJICHUS HE BCEr/a TOTOBSTCS 3apaHee U HE BCEra OCHOBBIBAIOTCA HA MUCBMEHHOM TekcTe. OMHAKO
AaXKe€ C TOTOBBIMU TCKCTAaMU CITMKEPHI 3a4aCTYI0 BMECCTO HUX ITPOU3SHOCAT pC€UU, OTKIIOHAACH U UMIIPOBU3UPY I,
Y TIEpEBOIYNKHU BCETAA AOJDKHBI OBITH K 3TOMY TOTOBBL. B MMIIPOBU3NPOBAHHBIX BBICTYIDICHUAX CTPYKTYpa
BCEr/Ia MEHEEe CTPOrasi, YacTO MOSIBIIIOTCS HEOOOCHOBAHHBIE TTOBTOPHI, HETIOJTHBIE MM HEJIOTUYHBIE (Dpa3bl.
KoneuHo, mepeBoqurK He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a KaYeCTBO MCXOIHOTO TEKCTa, HO MPOQeCCHOHAIbHAS
ATHKA MPEANKUCHIBACT B TAKUX CIy4asiX 0 MEPe BO3MOKHOCTH UCIIPABIISITH OIIUOKU TOBOPSIIETO.

80



OcHOBHEBIE TPYAHOCTH CHHXPOHHOTO IIE€pEBOJa B TOM, YTOIIPpU OJHOB PEMCHHOM ayJAUpPOBAHUU U
pasroBope paboTa TepeBoAYMKa TpeOyeT MOCTOSHHON KOHIeHTpanuHu. Bo3HHWKaeT cuTyamus ABOWHOTO
BHHMAaHWUS, BbI3BaHHAsI HEOOXOAMMOCTHIO MTOCTOSTHHO CPaBHUBATH JBA S3bIKA U IMEPEKITIOYATHCS C OJHOTO Ha
npyroii. OmHAKO, BBITIONHSS TIEPEBOJI, JIFOJIM YacTO MTHOPHPYIOT (PU3NYECKOe M YMCTBEHHOE HCTOIICHUE
MEpPEeBOAUNKA M HAHUMAIOT TOJBKO OJHOTO NEpEeBOAYMKA JJIi WHTEpIpeTanuu Bcero mnpouecca. llpu
CHHXPOHHOM II€pEBOJIE MEPEBOTUMK JOJKEH MEPEBOIUTH MBICIIH U CI0BA TOBOPALIETO, TOKA OH UM OHA BCE
elle TOBOPUT, C 3aJepxKoil okono 30 cexkyHA mociie TOro, Kak TOBOPAIIMI HaYMHAET TOBOPHUTH, YTOOBI
o0Opabortare TO, 4To TOBOpHUTCs. [lepeBogunk HaxOOWTCA B Tpeaerax 3BYKOM3OJIMPOBAHHOW KaOWHBI, a
YYaCTHUKU BCTPEYH WIHM KOH(EPEHIINHU CITYMIAIOT TIEPEBOTINKOB Yepe3 HAYITHUKH.

CHHXpOHHBIN TIEpEeBO — OYEHb HANpsyKeHHAas padoTa, OATOMY YacTo TpeOyeTcss Kak MHHUMYM JIBa
nepeBoqurka. Kaxneiii 00brdyHO mepeBonut oT 20 10 30 MuHyT U AenaeT 10-MHHYTHBIH NEepepbIB MEKAY
BcTpeuaMu. BaxxHo, 4TOOBI MepeBOAYMK OCTaBajca OAUTEIBHBIM, HHAUYE MEPEBO MOXKET MOCTPaaaTh. Takum
00pa3oM, 0OYeHb BaXKHO, YTOOBI JIBa TIEPEBOAYNKA 10 OUEPEAH EPEBOIMIN OJHOBPEMEHHO.

Bropas cnokHOCTh CHHXPOHHOTO ITEPEeBOA CBsI3aHa CO CKOPOCTHIO peakny rnepeBoqurnka. CHHXPOHHBINA
[IepeBO] HE ABIISETCS WHTEPAKTUBHBIM, KaK JAPYTHe BUABI YCTHOTO repeBoja. CHHXPOHHUCTHI BBIHYKIIEHBI
€XKECEeKYHHO OTKIMKATHCS Ha CJIOBa U ()pa3bl, KOTOPBIE BOCIPUHUMAET yX0. [l03TOMy MenJIeHHBIN YeI0oBeK,
Jlayke OTIIMYHO BJIA/ICIOIINI MHOCTPAHHBIMU SI3bIKAMHU, BPSJ] JIM CTAHET XOPOIINM CHHXPOHUCTOM.

[Ipenmoceuikoi ycmexa SIBISETCS HaJWM4YWe Y IEePeBOIYMKA-CHHXPOHHCTA 3HAHWN JIEKCHKH, KOTOpas
MIO3BOJISIET OCYIIECTBIISATH IEPEBOJ HE MOCPEACTBOM aHAIM3a U CHHTe3a (T. €. MBIIIJICHHS), a C TOMOIIBIO
YCIIOBHBIX pPeaKIHii- HA YPOBHE CTHUMYJa-peakiuu. Benp y mepeBoqunKka-CHHXPOHUCTA HET HU BPEMEHHU, HU
BO3MOXKHOCTH aHAJIM3MPOBATH CMBICT BBICKA3BIBAHUS, IOJy4eHHOTo dYepe3 HAymHUKH. OH TMOCTOSHHO
paboTaeT B AMana3oHe OT OBYX JI0 CEMHU CJIOB, IUTIOC €UIe HECKOJBKO JIEKCHYECKUX EeIWHHIl WU CeMaH-
TUYECKUX OPHUEHTHPOB, KOTOPHIE BO3HUKAIOT B TOJIOBE B PE3yJbTaTe€ BEPOSATHOCTHOTO MPOTHO3HPOBAHMA.
JanpHeilimee oTcTaBaHue OT ToBopsmmero (6ojee ceMH CIOB) OYEHb OMAaCHO M MOXKET INPUBECTH K
OKOHYATEIIFHOMY CpBIBY TiepeBoja. C IpyToil CTOpOHBI, IEPEBOTINKH, YCIBIMIABIINE [IEPBBIC ABA WIH TPU
CJIOBAa M Cpa3y HAYMHAIOIINE TEePEBO/], PICKYIOT COBEPIINUTEH CEPhe3HBIC OMIMOKH, TIOTOMY YTO JTHHAMIYECKH
reHepupyeMble (pasbl YaCTO UMEIOT HEYKITIOJKUIM CHHTAaKCUC M HEMPaBUIIBHYIO TPAMMATUYECKYIO CTPYKTYPY.

Y4acTHUKH MEpONpUATHH, Ha KOTOPBIX OPTaHW30BaH CHHXPOHHBIA MEPEBOJ, OXHUIAIOT OT IepeBoja
TOYHOCTH, AICHOCTH, TGpMHHOJIOI‘PI‘IGCKOfI CTPOTrOCTH, IMOJIHOTBI, OTCYTCTBUA IIay3 U HE CIIMIIKOM 3aMETHOI'O
oTcTaBaHUA OT peun opatopa. OHM TakKe OXUAAOT OT MEPEBOAYMKOB MOHUMAHUS OOCYKIAaeMOil TeMBbI U
o0pasroBoii yctHoW peun. [Iporecc B3aMMOMOHMMAaHWS MEXIY IPEICTABUTENSIMH Pa3HBIX KYJIbTYypPHBIX
MOJIeNIeil MOXET CHUJIBHO YCJIOXKHUTBCS HM3-32 OIIMOOK IMEpeBO/a, KOTOPBHIH OCHOBaH Ha HEOOXOAMMOCTH
HEMEJICHHO pearupoBaTh Ha YCIBIIIAHHYI0 HHPOPMAIIHIO, HE UMesl BO3MOKHOCTH y4ecTh aetand. [loatomy
Hanboyiee CIIO)KHOM JMHTBUCTHYECKON 3a7adueil sBISETCA «CKaThe A3bIKa», IpeIHa3HAaYeHHOe It
KOMITEHCAllUN 33/ICPKEK B TEPEBOAE Ha SI3BIKM C OOJbIICH MIMHOW CIIOBa M MHOTOCJIOBHOW PHTOPHKOH.
Hampumep, cioBa pycckoro si3pika Ha 7-8% IJIMHHEE aHTIIMHACKHUX, TpaMMaTHYECKHe KOHCTPYKIHH Ooee
JeTaIn3UPOBaHbI, KpOME TOTO, MHOTHE OOILIE MOHSTHUS, TIepelaBaeMble B aHTJIMHCKOM S3BIKE, OJJHUM CIIOBOM,
TpeOYIOT HECKOIBKUX CJIOB B PYCCKOM SI3BIKE. DTO OCOOCHHO aKTyaJbHO IJIsi HOBBIX, HEYypPETr'yJIHMPOBAHHBIX
KoHIenui. Emte 6omee CioXHOM 3agadell CTaHOBUTCS IEPEBOT JOKIIaa (0OOBIYHO HA YUCTO aKaJeMUICCKOM
KOH(EepeHLInn), KOrAa AOKIaJUUK TOBOPHUT JIMHHBIMHU, CIOXHBIMH W 3alyTaHHBIMU (pazamu. OmHaKo
MIEPEeBOAYMK JOJDKEH CIeTIaTh NX ACHBIMH M KPaTKUMH. B pe3ynbrare Ijsi CHHXpOHHOTO TIepeBO/Ia CHHTAKCHC
JOJDKEH OBITH TPOILIE, a CPeIHss ITHHA PEAIOKEHUI Kopode. YMeHHe COKpaIlaTh 1 yIJIOTHATE )KUBYIO peUub
— OJTMH M3 OCHOBHBIX HAaBBIKOB B UCKYCCTBE CHHXPOHHOTO IEPEBO/1a, OCOOSHHO MPH MEPEBOE C PYCCKOTO Ha
aHrnuiickwii [4, 254].

[Ncuxuueckoe HanpsbKEHHE, CBSI3aHHOE C «HEOOPaTUMOCTBIO» TOTO, YTO TOBOPSIINHI cKa3al B MUKPO(hOH
(BBI HE MOJKETE ATO OCTAHOBHTH M IMOMPOCHUTH TOBOPSIIETO TOBTOPUTH CKa3aHHOE) U «HEOOPAaTUMOCTHIO»
nepeBosia (He MOXKeTe U3BUHUTHCS WM UCIIPABUTD) MPEACTABISAET OOJBIINE TPYAHOCTH.

Takum 00pa3oM, CHHXPOHHBIH MEPEBOJI — OJIMH W3 CaMbIX CIOXHBIX BHJIOB MEPEBOAYECKON AesSTeIh-
HOCTH, 3TO CJIOXKHBIA M TIOCTENEHHBIH TMCUXOJOTMYECKUM TMPOIlecC, MPOTEKAIOIIMH B SKCTpEeMalbHBIX
YCIIOBUSIX, KOTOPBII MOXET MPUBECTU K TPYAHOCTSIM NPH CUHXPOHHOM NepeBoje. Kaxercs HEBO3MOXKHBIM
MTOJTHOCTHIO M30€KaTh NCTIOIB30BAHMS HHCTPYMEHTOB APYTOTO S3BIKA U MHTEPIIPETAIINN H PEKOHCTPYKIIUN
HCXOOHOI'O BBICKa3bIBaHHsA, OJHAKO 3HaAHHC COOTBeTCTBYIOHIeﬁ CTpaTe€ruu mnepeBoaa IOMOracT IMNOHATH
MEXaHU3M OTKJIOHEHHS OT HOPMBI U, TAKUM 00pa3oM, MOMOoTraeT N30eKaTh OMIMOOK ITepeBo/Ia.
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Y3YAJIBHBIE U OKKA3UOHAJIBHBIE NHOS3bIYHBIE 3AUMCTBOBAHUA
B KABAXCKOM U PYCCKOM SA3BIKAX

@. KaovipoeKkKpizvl

MarucTpast 1 Kypca cnennanbHOCTH «MHOCTpaHHAas Gunonorus» kadeapbl THOCTPAHHONW (DUIOIOTHH
EBpazuiickoro HanmonansHoro Yausepcurera umenu JI.H. I'ymuiena,

Hyp-Cynran, Kazaxcran

Knouesvie cnosa: 3aUMCTBOBaHMS, Y3YAJIbHBIC CJIOBA, OKKAa3MOHAJIN3MBI, rno6am/13aum{, SI3BIKOBOM KOHTAKT.

B Hame BpeMs MPOUCXOAMT OTPOMHBIN CIBUT B OYAyIIEe C MOMOIIBI HAYKH U HOY-Xay TEXHOJIOTHIMA.
[Ipomecc rmobanm3anuu BIHSET HA BCe HaydHbIe cepbl. B 0COOSHHOCTH OOJbIINE M3MEHEHUS MOXKHO
3aMeTUTh B TaKuX cepax Kak MOJUTHKA, SKOHOMHKA, CPEICTBA MAaCCOBOM HH(pOpMAaNnH, Typu3M, HHpopma-
[IMOHHBIC TEXHOJOTHUHU. B CBS3H ¢ 3TUM MPOUCXOIUT MEKBSI3BIKOBOE B3aUMOJICHCTBHE U 3aMETUTH 3TO MOYKHO
MIPU HATUYUU UHOSI3BIUYHBIX 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB B SI3BIKE-TIOTYYaTENs.

SI3BIKOBOM KOHTAKT SBJISETCS OJJHUM U3 BaXKHBIX ACTIEKTOB Pa3BUTHS JTHO00TO fA3bIKa. Tak Kak CIIOBapHBIH
3amac s3bIKa WM YeJI0BeKa 00oramiaeTcs 3a CUeT WHOS3BIYHBIX 3aMMCTBOBAaHHBIX CIIOB. Ho B TO e Bpems
SI3BIK MOKET OBITh U 3aCOPCH 3aMMCTBOBAaHHOM JICKCUKOM. [103TOMY U3yueHHE MEXKBA3BIKOBBIX KOHTAKTOB U
MHOCTPAaHHBIX 3aMMCTBOBAHHH SIBJISETCS OJHOHN U3 BaKHBIX TMHTBUCTUYECKHUX MPOOIIEM.

Tema siBIsIeTCS aKTyasllbHOM TOTOMY, YTO BO3pACTaroIlas ¢ KaKIbIM JHEM TIIo0amu3aius U MexXIy-
HapoHbIe CBs3U PecyOmmku KazaxcTan co MHOTUME CTpaHaAMHU MHUpPa BEAYT K PA3BUTHIO M B3aUMOICHCTBUIO
Ka3aXCKOT'0 sI3bIKa C JPYTUMH si3bIKaMu Mupa. JIro0oe HaydHOE OTKpPBITHE WM MEKKYJIBTYPHOE COOBITHE
HEMEJIEHHO OTpa)kaeTcsl Ha CTpaHUIaX ra3eT M )KypHAJOB, Ha SKpaHaX TEJIEBU30POB U HHTEPHET-TIOPTAJIOB.
B cBs13u ¢ 3THM 00pa3yIoTCs HEOJOTHU3MBI B HAIIEM sI3bIKE U JieKcuKoHe. OHHM MPOYHO BXOMAT B HAIY PEUb,
CJIOBApH WJIM JK€ OCTAIOTCS BEYHBIMU HOBOOOPA30BaHHBIMHU CJIOBaMH, IEPECTAIOT BOCIHPHHUMATHLCS
HOCHTEIISIMH SI3bIKa KaK 3aMMCTBOBaHHBIE 3JIEMECHTHI.

Wnest A3BIKOBBIX KOHTAaKTOB, MPHUBOIAMIMX K WX B3aUMOJECHCTBHIO (CMEIIEHHE, CMEIIeHHE KOJOB,
3aMMCTBOBaHue, uHTepdepeHius, nupdy3us, KOHBEPreHIHs, cIoBooOpa3oBaTeiIbHas Kaibka), Oblia 3ai1y-
MaHa | SBHO MHTEPIpPETHPOBaHa emle B Havaie 19-ro Beka B. ['ymbombarom, P. Packom, k. ['pummom [1, 4].
A BIIepBBIC TEPMUH «I3BIKOBOM KOHTAKT» OBLI IIpeIcTaBiieH [2, 3] B matumecsaTreie romga XX Beka A. MapTune
[4, 366] u Y Beitapuxowm [5, 148].

Teopernueckoe 0O0OCHOBaHUE MPOOJIEMBbI B3aUMOJICHCTBHS SI3BIKOB (SI3BIKOBBIC KOHTAKThI) BIICPBBIC
Bcrpeuaercs y U.A. bonysna ne Kyprens B 1875 r. [6]. Benen 3a Hum uccnenoatenu B XIX u B Hauane XX
BB. MI0JIb30BAJIUCh TEPMUHOM «CMEIICHHUE SI3BIKOBY», BBeAeHHBIM I, Illyxaparom. To ecTh ObLI iepro, KOTIA
CTOSIJI BOTIPOC O MPUPOJE caMoro ¢akra mepexoja CIOB M3 OJHOTO sI3bIKa B JIPYTOW, MO3TOMY U B TpyAax
apyrux yueHblx XIX — Hau. XX BB., MOCBSAUICHHBIX B3aUMOJCHCTBUIO SI3bIKOB, 3HAUUTEIILHOE BHUMAHUE
yAenseTcsl IOUCKaM CIIeNHaTbHOTO TEPMHHA TSI 0003HAUEHUS JAaHHOTO Ipoliecca. B ucciaenoBaHmsx 3Toro
Iepuo/ia MPOIECC 3aMMCTBOBAHUSI PACCMATPHUBANICS, KaK MEPEMEIICHUE CJIOB WM TEPEKIIOYCHUE KOIOB U
OTJENBHBIX JJIEMEHTOB CJIOBA M3 OJHOTO S3BIKA B JAPYroil. B 3TOM CMBICIIE TEpMHUH «3alMCTBOBAHHE»
YIIOTpeOIsUICS B MOAABIIAIONEM OoibImMHCTBE padot [7, 8]. Kpome Toro, B XX Beke OBLI MPEIOKEH eIl
OJIMH TePMHH JIsE 0003HAUCHHUS JAHHOTO MPOIIecca — «B3aMMHOE BIIUSHHUE S3BIKOBY [9, 8].

Ecnau roBoputh O TOM, YTO K€ TaKO€ 3aMMCTBOBAHHME, TO MOXHO PAaCCMOTPETh HECKOJIBKO YUYCHBIX,
KOTOpBIE PACCMAaTPUBAJIH 3TOT TEPMHUH MO Pa3HBIM yTIIOM.

B «CrnoBape TMHTBUCTHYECKUX TEPMUHOB» AXMaHOBA TaeT CISAYIOIIEE ONPEACIICHUE — «3aMCTBOBaHUE
— 3TO MEpeXoJ] IEMEHTOB OJHOTO fA3bIKa B APYrod KaK Pe3yJbTaT S3BIKOBBIX KOHTAKTOB, B3aUMOJICHCTBUS
SI3BIKOB; 3aMMCTBOBAaHHMEM TaKXXe HA3bIBAIOTCA CaMU JJIEMEHTHI (ClIoBa, MOpP(EMbI, CHHTaKCHYECKHE
KOHCTPYKITHH U T. II.), TIGPEHECCHHBIE U3 OTHOTO s3bIKa B Apyroi» [10, 571]. Takyro ke AeUHUITAIO MBI
MOXEM YBHJICTh B dHIIMKIIONenun «Pycckuit s3p1k» [11, 84].
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